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JULIUS NEMETH
L IF E  A N D  W ORK

BY

A. R Ö N A -T A S

L ifting his finger he used to  say  : «A very  in teresting  idea, a  genuine 
idea  indeed — b u t en tire ly  nonsense o f  course». Those who had  th e  privilege 
to  en joy his com pany heard  these w ords m any tim es u tte re d  in his k ind ly  
m ocking style. I t  was typ ical in so fa r  th a t  it  reflected  tw o of his m ain charac- 
te ris tics  - his never dim inishing in te re s t in every th ing  which h ad  or could 
hav e  had  any bearing on his stud ies an d  his rigorous, severe b u t alw ays ju st 
an d  m ethodologically backed criticism . Over his 80’s, a lready  alm ost d ea f and  
plagued  w ith  various problem s of illh ea lth  and  age, he never m issed asking his 
younger colleagues w ha t th ey  had  been  reading. A nd in re tu rn  he alw ays re- 
p o rted  about his read ing  vividly ad d in g  to  the  re levan t sum m ary, his learned 
com m entary  w ith  a  k ind  of forgiving irony. H e considered th e  critica l sense to  
be th e  m ost im p o rtan t characteristic  o f a scholar. In  1972 he w rote ab o u t Zol- 
ta n  Gombocz his m aster and  paragon  : «Aber w eder die planm äßig erw orbene 
B ildung noch das grenzenlose m aterie lle  W issen u n d  E rinnerungsverm ögen 
m achen einen zum  Gelehrten. D er G elehrte b rau ch t in ersten  L inie U rteils- 
k ra f t. U nd das sichere U rte il w ar d ie  H au p ttu g en d  Gom bocz’» .1

Ju lius or accordingly to  th e  H ungarian  form  o f his firs t nam e G yula 
N em eth  was a un ique figure in th e  h isto ry  o f Turkology and  his ca rrier was 
n o t less unique. H e was born on N ovem ber 2, 1890 in th e  tow n K arcag , one of 
th e  m ost im portan t centres of th e  H ungarian  countryside called u p  to d ay  
G rea te r Cum ania (Nagykunsâg). G re a te r  C um ania was se ttled  by the  im m igrant 
C um an groups in th e  13th century  (ab o u t 1239), for a long tim e th ey  preserved  
th e ir  autonom y an d  became w holly M agyarized re la tively  late. H ow ever an 
e th n ic  consciousness rem ained and  h as  been preserved by  th e  local in h ab itan ts .

1 J. N em eth, Zoltdn Gombocz. E in  ungarischer Sprachforscher (1877 — 1935) : A cta  
L ingu . Hung. X X  (1972), p . 6. Two su ccessive  bibliographies o f  N ém eth  ex ist, th e  first 
in  A cta  Orient. H ung. X I  (1960), pp . 11 — 28 com piled b y  G. U ray and in  Hungaro- 
Turcica. S tudies in  H onour of Julius N ém eth  ed. Gy. K dldy-N agy, B udapest 1976, pp. 
357 — 364, compiled b y  G. D dvid. See a lso the bibliography o f  G. H azai in N em eth  
Arm agam , Ankara 1962, pp. 15 — 41. D a v id ’s bibliography runs until 1974. A  new  and  
fu ll bibiliography o f  th e  works o f J . N ém eth  will be published in  th e  near future.
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I t  was no coincidence th a t  Is tv a n  Györffy one o f th e  founders o f m odern H un- 
g arian  ethnography, has done so m uch for th e  research in to  th e  h isto ry  of th e  
H u n g arian  Cumans an d  he d irected  th e  a tte n tio n  o f his younger schoolm ate, 
N em eth , to  the  language an d  history  o f his own ethn ic g roup .2 W hen he was 
fo u rteen  the  young p u p il o f  the  g ram m ar school a t  K arcag  began to  learn  
T urk ish . H e was still a  s tu d e n t of th e  sam e school when he f irs t v isited  Is tan b u l 
in 1907. A fter having passed  his m atricu la tion  (cca th e  GCE) he travelled  to  
th e  Crimea.

In  1909 N ém eth  becam e a stu d en t a t  th e  U n iv ersity  of B udapest and  a t  
th e  sam e tim e he was a d m itte d  to  th e  fam ous Eötvös-College. T he college was 
founded  by the  w ell-know n H ungarian  physicist L orand  E ötvös, th e  son o f 
th e  form er M inister o f  E d u ca tio n , Jozsef E ö tvös. The college bears th e  fa th e r’s 
nam e, while the  U n iv e rs ity  of B udapest ad o p ted  th e  son’s nam e in 1950.3 
T he professors and  th e  atm osphere of th e  college, organized on th e  model o f 
th e  ■École N orm ale S upérieure in Paris, gave th e  f irs t and  perhaps decisive 
im petus to  the fo rm ation  o f N ém eth’s p lans, aim s and  scholarship. Gombocz 
w as th en  a professor a t  th e  E ötvös College and  his in terests and  personality  
w ere decisive for N é m e th ’s in troduction  into th e  basic problem s o f Turkology 
an d  in  a broader sense o f A ltaic studies.

Am ong th e  scholars o f th a t  tim e an o th er leading figure was B ernhard t 
(B ernât) Munkâcsi. M unkâcsi worked in th e  fields o f U ralic, A ltaic, Indoeuro- 
pean  an d  Caucasian s tud ies and  was no t only  a  m any-sided scholar b u t also a 
good organizer. T ogether w ith  o ther o rien ta lis ts  he founded th e  H ungarian  
C om m ittee of the  In te rn a tio n a l Association o f C entral- and  E ast-A sian  Studies 
(IA CEA S ) .4 One o f th e  m ain  activities o f th is  C om m ittee was to  give financial

2 Istvàn  Gyôrffy (1 8 8 4 — 1939) like N em eth , w as bom  in K areag. From  1934 he 
w as th e  first full professor in  ethnography a t th e  U n iversity  o f B udapest.

3 Jôzsef E ötvös (eö is an  old orthography for th e  vow el 6) (1813 — 1871) the great 
H ungarian  novelist and p o litic ian  was tw ice M inister o f  E ducation . F irst for a short tim e  
during th e  Hungarian revo lu tion  and war o f independence in  1848 (for six  m onths) and 
la ter from  1867 until 1871. H is  son Lorand E ötv ö s (1848 — 1919) fam ous for his studies 
on th e  th eory  o f gravitation , professor o f the U n iversity  o f  B udapest from  1877, becam e 
M inister o f E ducation in  1894. The E ötvös college founded in  1896, w as one o f  his m ost 
im portant achievem ents w ith  a far reaching in fluence on H ungarian scientific and  
cultural life.

4 A t the 13th Congress o f  Orientalists held in  H am burg, 1902, the sta tu tes o f the  
IA C E A S were adopted b y  th e  mem bership elected  a t th e  12th Congress in  Rom e. The 
A ssociation  has asked V . R a d lo v  and S. Oldenburg to  form  a Central Com m ittee in St. 
P etersburg and th is w as p ractica lly  identical w ith  th e  R ussian  Com m ittee of th e  IACEAS. 
The other members w ere asked to  form national com m ittees in  their ow n countries. 
The representatives present included those o f  F rance (Cordier, Senart, Foucher), Great 
B rita in  (R eay, R h ys-D av id , A . Stein), Germ any (Pischel, Grünwedel, K uhn, Leumann), 
th e  N etherlands (Kern, de G root, de Goeje), D enm ark (V. Thomsen), Sw eden (Montelius), 
N orw ay (Lieblein), Sw itzerland (Naville), I ta ly  (N ocentini) and th e  U n ited  States (F.
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and  m oral support to  young scholars to  enable them  to  m ake study  to u rs  in the  
E a s t, especially in Russia. The good connectons w ith  the R ussian C om m ittee 
o f  IACEAS u nder th e  chairm anship o f V. V. R adlov , enabled th e  C om m ittee 
to  secure the  perm issions of the  R ussian  governm ent and  in troductions to  the  
local authorities. On the  session o f A pril 18, 1910 th e  secretary, B. M unkâcsi, 
su b m itted  to  th e  Com m ittee th e  app lica tion  o f th e  then  19 year old  N em eth  
for a s tu d y  to u r to  Caucasia. H e received th e  trave l-g ran t w ith  th e  necessary 
instructions and  in autum n of th a t  sam e y ea r he already  subm itted  his rep o rt 
on his K um tik and  B alkar studies* 5 6 his f irs t independent publication. T h e  lexi- 
cal an d  te x t m ateria l of his K um iik  collection appeared w ithin a  y ea r in th e  
Keleti Szemle8 th e  journal of th e  H u n g arian  Com m ittee of the IACEAS.

Since th e  re tirem ent of A. V âm béry  in 1905, th e  chair of O rien ta l S tudies 
a t th e  U niversity  o f B udapest was v acan t. J .  T h u ry  a  very ta len ted  H ungarian  
Turkologue, elected as his successor, d ied a  few weeks later in M ay, 1906. 
V âm béry the  g ran d  old man, w as still alive and  actually  gave books and 
advice to  his younger colleagues. T he so-called «Turkish-Ugrian b a t t le »7 was

H irth ). H ungary w as represented by  A . V âm béry and A . Herm ann, the la tter an  em inent 
scholar in G ypsology and ethnology. A m ong th e  aim s o f  the A ssociation paragraph 6 
o f section  V III  sta ted  : «Servir d ’interm édiaire entre les Gouvernem ents intéressés e t  les 
érudits des different pays pour obtenir tou tes les autorisations ou facilités nécessaires 
au x  exploitations scientifiques et à l ’exécu tion  de fouilles sur les territoires des differents 
pays». The H ungarian Committee o f  th e  IA CEA S was formed from the m em bers o f the  
H ungarian E thnographical Society and th e  E astern  Commercial A cadem y. I ts  first pre- 
sident was A . V âm béry and its secretary B . M unkâcsi. The Hungarian C om m ittee gained  
substantial financial aid from the M inistry o f  E ducation  for publishing its  journal K ele ti 
Szem le  (see below) and for study tours.

5 Németh O yulànàk a N em zetközi K ôzép- es K eletâzsia i Tàrsasdy M a g ya r  Bizott- 
sàgâhoz intézett jelentése az 1910. nyaràn  végzett kaukâzusi tanulm ànyûtjànak eredményeirôl 
[J . N ém eth ’s report on his study tour in  Caucasia in th e  sum mer o f 1910 to  th e  H ungarian  
Com m ittee o f th e  IA C E A S]: K eleti Szem le  X I  (1910), pp. 162 — 165. E arlier N ém eth  
published only a few  reports in new spapers.

6 The first four volum es of th e  K e le ti Szem le  — Revue Orientale have been  published  
by th e  Oriental Section  o f the H ungarian E thnographical Society and th e  E astern  Com- 
m ereial A cadem y w ith  the financial assistance o f th e  Hungarian A cadem y o f  Sciences. 
From  vol. V. th e  journal became th e  official organ o f th e  Hungarian C om m ittee o f  the  
IA CEA S. The editors were throughout to  vol. X IX . I. K unos and B . M unkâcsi. A fter  
th e  fusion o f th e  Hungarian C om m ittee o f th e  IACEAS w ith the Korösi Csom a Society  
(see below) in 1921, th e  editorial board consisted o f P . Teleki, Z. F . Takâcs and B . Mun- 
kâcsi. Practically  M unkâcsi guided th e  editorial policy from the beginnings u n til the last 
volum e. The great success o f the journal, secured by th e  collaboration o f  a  w ide range 
o f scholars from  all over the world, w as also reflected by  the fact th at th e  Ind iana Uni- 
versity , B loom ington, reprinted th e  w hole series in 1966 — 1969.

7 In  H ungarian literature and public life th e  question o f the origin o f  th e  Hun-
garian people w as from  early tim es a  problem  o f controversy where sentim ents, political 
feelings and am bitions were mixed w ith  scientifically  based opinions. The non-Indoeuro-
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long ago over. This v iv id  discussion on th e  origin o f th e  H ungarians resu lted  in 
a  d e fea t for V âm béry’s thesis  concerning th e  T u rk ish  origin and  bo th  a t  th e  U ni- 
v e rs ity  and in th e  A cadem y the  followers o f  B udenz, who was V âm béry’s 
opponen t, had  gained  th e  upper hand. N evertheless although in th is  sub ject 
an d  in  questions o f m ethods, V âm béry failed to  reach  th e  s tandards o f his tim e, 
in  o th er questions he ren d ered  an immense service to  th e  developm ent of T urko- 
logy. N ém eth described  V âm béry as «der geniale D ile ttan t» ,8 however he 
recognized three o f h is m erits. The change-over o f Turkology from  a  purely  
O ttom an-Islam ic in te re s t tow ards a more general aspect including th e  T urk ish  
languages and peoples in  R ussia, recognition o f  th e  im portance of th e  h istorical 
m onum ents of th e  T u rk ish  linguistic h isto ry  an d  cu ltu re  and the  com bination 
o f  th e  problem s o f T urko logy  w ith  those o f H u n g a rian  prehistory.

N ém eth learned  th e  lesson th a t these aim s can only be a tta in ed  w ith  th e  
use o f th e  u p -to -da te  m ethods of linguistics, an d  th is  was w hat he learn t, from  
Gom bocz and his circle in  th e  Eötvös-College, an d  a t  th e  U niversity . The cent- 
ra l  figure of H u n g arian  linguistics of th a t  tim e w as J .  Szinnyei (1857 -  1943) 
in  th e  chair of th e  F inno-U grian  languages. H e  an d  an o ther leading person, 
Zs. Sim onyi (1853 —1919) professor of the  H u n g a rian  language recognised th e  
ta le n t  o f the young scho lar an d  gave him u npreceden ted  opportunities. In  1913 
N ém eth  asked for a  second trave l-g ran t to  th e  C huvashs of O renburg an d  U fa, 
w hich he received from  th e  H ungarian  C om m ittee o f the IACEAS an d  th a t  
sam e sum m er he v is ited  th e  T ata rs  of K azan an d  th e  C huvash popu lation  living

p ean  character o f th e  H ungarian  language, th e  struggle against A ustrian H absburg  
oppression, (with w hich  th e  struggle for the independent national language w as deeply  
connected), the backw ard social and economic conditions (where th e  need for the form- 
a tio n  o f  the national m arket, th e  use o f the national language was essential), and m an y  
oth er  social and political factors m ade it understandable th a t th e  origin and present sta te  
o f  th e  Hungarian language becam e a central topic. In  1869 A . Vâm béry published a paper 
on  th e  Hungarian and «Turkish-Tatar» word com parisons. The major but m ethodologically  
in su ffic ien tly  gathered m ateria l w as severely criticized b y  J . Budenz in 1871, and w ith  
th is  th e  so called «Turkish-Ugrian battle» began. «Ugrian» in  those tim es w as used for 
w h at w e now call F inno-U grian . On the one side stood  V âm béry and his followers who 
tr ied  to  defend the th esis th a t  th e  Hungarians and th eir  language are of Turkish origin  
(th is is  certainly a som ew hat oversim plified sum m ary o f  V âm béry’s view , but a  detailed  
discussion  o f his view s and  th e  changes in his v iew s can  n ot be dealt w ith here). On th e  
o th er  hand J. Budenz and  other scholars offered sc ien tific  argum ents in favour o f  th e  
F inno-U grian  origin o f  th e  H ungarian language. T hey in sisted  th at the Turkish elem ents 
in  th e  Hungarian language are loanwords from several periods. Hungarian public life, 
m ost o f  th e  newspapers and popular writers backed th e  th eory  o f Vâm béry w hich gained  
considerable publicity. M any Hungarians rejected th e  relationship w ith poor people  
w ith  a «fish fat smell» and  enthusiastically  «fought» for th e  «glorious Turkish origin». 
I t  w as to  the merit o f  B udenz, H unfalvy, Munkâcsi, S zin n yei and others th a t the up-to- 
d ate  m ethods and sound fa c ts  slow ly overcame th e  sen tim ents.

8 A cta Lingu. H ung. X X I I  (1972), p. 28.
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in B ash k iria .9 Vambery d ied  in Septem ber o f th e  sam e year and  once more 
th e  qum tion- o f his U n iversity  chair arose. A t th e  session o f the  B oard  o f the  
U niversity  in early  1914, a  proposal was ad o p ted  th a t  the  still vacan t cha ir of 
V âm béry should  not be p ro m p tly  filled b u t th e  appo in tm en t should be post- 
poned u n til an  appropriate  candidate was read y  for election. T he cand ida te  
whom th e  B oard  had in m ind  was N em eth, who a lthough  still a s tu d en t a lready  
published several im p o rtan t papers. N ém eth continued  his studies in Leipzig, 
Berlin an d  K iel, and tw o years afte r gaining his P h .D . in 1913, he received a 
special p erm it from the  M inister of Religion and  E duca tion  to  tak e  th e  exam i- 
nations for his Privat Dozentship. This special perm ission was necessary be- 
cause according to  the  norm al process a  period o f th ree  years was requ ired  
after th e  P h . D. As a P rivat Dozent, from  1915 he had  th e  necessary venia legendi 
to  give lectures in T urkology. H e pursued his w ork w ith  great zeal, w hich in 
1916 re su lted  in his Türkische Grammatik and  Türkisches Lesebuch m it Glossar 
and was followed in 1917 b y  the  Türkisches Übungsbuch für Anfänger and  the  
Türkisch deutsches Gesprächsbuch.10 In  1916 he becam e professor ex trao rd i- 
nary an d  his appo in tm ent as full professor is d a ted  from  D ecem ber 31, 1918. 
Since he re tired  from his chair in 1965, he h ad  tau g h t for an  u n in te rru p te d  
period o f 50 years a t  th e  U n iv ersity  o f B udapest.

In  th e  m eantim e, N ém eth  had  p layed  an  ac tive  role in th e  organization 
of H u n g arian  oriental stud ies. W hile w orking w ith  M unkâcsi and o thers in the  
H ungarian  Com mittee o f  th e  IACEAS, in 1916 he also joined th e  H un- 
garian C entre  of O riental C ulture associated w ith  th e  T uranian  Society . 11 This 
society was a  meeting place o f several co n trad ic to ry  trends. T ogether w ith  P a l 
Teleki12 a n d  some o th er scholars, N em eth tr ied  to  give a scholarly  profile 
to  th e  Society. Among th e , -  in m any respects — confused, unscholarly  and  
politically  m otivated  aim s o f the  Society, th ere  were th ree  aspects w hich the  
group a ro u n d  Teleki an d  N em eth  considered to  be hopeful. The research in the  
B alkan region, the d irec t connections w ith  th e  scholarship and  cu ltu re  o f Tur- 
key, th en  an  ally of H u n g ary , and the  p rom otion  o f th e  education  o f young 
stu d en ts  m ainly Turks from  Turkey and  B ulgaria. Teleki and N ém eth succeeded

9 See N ém eth’s report : Németh Gyula dr. jelentése az u fai csuvasok kôzt tett nyelvé- 
szeti tanulm dnyûtjârôl [Dr. J . N ém eth ’s report on h is study tour am ong th e  Chuvashs 
o f U fa ]:  K ele ti Szemle X IV  (1913), pp. 211 — 213.

10 A ll four books w ere published in th e  Sam m lung Göschen series. The Turkish 
gramm ar w as republished in  English in  1962, th e  Turkish reader in 1966, by  T. Halasi- 
Кип.

11 The Turanian S oc ie ty  (founded in 1910) w as reorganized in 1916 and a Hungar- 
ian O riental Research Centre was founded w ith  th e  aim  to  m ake researches into the  
culture and language o f th e  «Turanian» people whom  in a quite obscure w ay th e  founders 
thought to  be the «racial relatives of the Hungarians». A fter 1920, the H ungarian racists 
partly gained their ideological backing from th e  «Turanian idea».

12 Count Pal Teleki (1879 — 1941) was a geographer and politician.
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in  publishing a volum e o f Turân, the  journal o f th e  Society, in 1918, w hich was 
o f  sholarly  in te rest and  v a lu e .13

H ow ever in 1919 it  becam e clear th a t  b o th  organizations o f H ungarian  
o r ien ta l studies, th e  H u n g arian  C om m ittee o f th e  IACEAS and  th e  T uran ian  
S ocie ty  were, for d ifferen t reasons, unsu itab le  to  serve as th e  centre o f H unga- 
r ia n  o rien ta l studies. In  D ecem ber, 1920 th e  H ungarian  C om m ittee o f the 
IA C E A S decided to  m erge w ith  a newly founded society on th e  condition th a t  
i t  m ain ta ined  its au tonom y an d  th e  possibility o f publishing the  Keleti Szemle.u  
T h e  g roup  around Teleki an d  Nemeth left th e  T uran ian  Society w hich there- 
a f te r  becam e a gathering  place of d ile ttan te  an d  politicians o f th e  extrem e 
r ig h t. T he nam e of th e  new society founded b y  Teleki, N ém eth, M unkâcsi and  
o th e rs  on Novem ber 23, 1920 was th e  K örösi Csoma Society. N em eth  becam e 
th e  assis tan t secretary  o f th e  society and  th e  ed itor-in-chief of its  new journal 
th e  Korösi Csoma Archivum15.

13 The 1918 volum e o f T û rân  was the second scientific journal o f H ungarian oriental 
stu d ies, but due to  th e  h istorical circum stances it  could secure th e  collaboration o f  on ly  
a fe w  German and A ustrian scholars such as W . B ang, L e Coq, and Oberhummer. The 
ed itoria l board consisted o f  M. B ânffy , Gy. Prinz, B . Vikâr, J . N ém eth, Z. F . Takâcs, 
I . Z ichy  and was headed b y  P . Teleki. In  fact th is w as n ot th e  first volum e o f  Turân. 
In  1917 ten  fascicules were published under th e  editorship o f  B . Vikâr. This w as, how ever, 
a m ore am ateurish and popular undertaking.

14 See th e  m inutes o f  th e  H ungarian C om m ittee o f th e  IACEAS in  K ele ti Szem le 
X IX (1 9 2 2 ), pp. 1* —3*. For th e  negotiations w ith  th e  new ly founded K orösi Csoma 
S o c ie ty  three mem bers includ ing N ém eth  were appointed . A fter th e  foundation o f the  
K orösi Csoma Society, in  1921, a  com m ittee w as elected  to  act as the H ungarian Com- 
m itte e  o f  th e  IACEAS, now  already an organ o f  th e  K örösi Csoma Society. N ém eth  was 
one o f  its  members.

15 The first issue o f th e  K ö rö si Csoma A rchivum  w as published in 1921. I ts  E nglish  
forew ord stated  : «The ’K örösi Csoma A rchives’ are in  rea lity  no new periodical, bu t a 
con tin u ation  o f the ’Turân’, one volum e o f w hich (ten  numbers) appeared in  1918, edited  
b y  C ount P aul Teleki. The ’Turân’ w as published by  the H ungarian A ssociation o f  Oriental 
C ulture, w hich was engaged principally  in  fostering cultural and political relations 
b etw een  th e  Hungarians and th e  Turks. In  1920 th e  scientific part o f th e  A ssociation  
w as form ed into an independent scientific body, w ith  th e  title  ’Körösi Csoma S oc ie ty ’ ; 
and  th e  ’K örösi Csoma A rchives’, o f  w hich th e  present is th e  first number, are th e  official 
organ  o f  th e  same. Our program m e was explained in  d eta il in  th e  first num ber o f  the  
,T urân’. This programme includes th a t territory o f Oriental research w hich — as a con- 
sequence alike their original h istory  and o f their geographical situation  — is o f  m ost 
in terest to  th e  Hungarians. A s th e  investigation  o f th is  territory is engaging th e  a tten tion  
o f  m a n y  foreign scholars too, those articles o f  ours w hich are o f general in terest w ill be 
p u b lish ed  in  German, French or E nglish . W e shall devote  particular care to  review ing  
and  m aking  known, in  th e  colum ns of our periodical, th e  details o f the progress m ade 
b y  th ese  researches, in  order to  enable the H ungarian world o f  science to  keep in  touch  
w ith  a ll th e  more im portant publications relating thereto  and a t the sam e tim e to  fam i- 
liarise (sic) th e  W estern world o f  science as far as possible w ith  th e  scientific literature 
dealing  w ith  th is subject and appearing in H ungarian, F innish, R ussian or Turkish. W e
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Two years la ter in 1922 N em eth was elected as a  corresponding m em ber 
o f th e  H ungarian  A cadem y o f Sciences. His inaugura l lecture was delivered in 
1923 under th e  title  Huns, Bulgarians, Hungarians.1e W orking a lread y  on his 
opus magnum «The form ation  o f th e  land  conquering H ungarians» he gave his 
f irs t results and  outlined his plans.

In  1927 when the  H u n g arian  Academ y o f Sciences celebrated its  1 0 0 th  
anniversary  N em eth sum m arized th e  achievm ents o f th e  A cadem y in the  
orien ta l studies. H is lecture The Hungarian Academy and the Oriental Philo- 
logy17 reviewed the  h isto ry  o f H ungarian  o rien ta l studies, and  ou tlined  its 
m ain trends and  aims. H e stressed  th e  im portance o f th e  w ork o f th e  o rien ta lists 
in clarifying th e  origins o f th e  H ungarian  language an d  people, th e  s tu d y  of the 
relations betw een the  H ungarians and  the  O rient, research in to  th e  h is to ry  of 
th e  O ttom an occupation o f H ungary , and  also eva lua ted  those o rien ta l studies 
which had  no direct bearing on H ungarian  history .

Three years la ter in 1930, th e  chair of N em eth was reorganized u n d er the 
new nam e «Institu te  o f T urk ish  Philology and  H ungarian  P reh istory» . This 
reorganization had  more p rac tica l th an  conceptual reasons, because since 1870, 
th e  appo in tm ent o f Y âm béry as full professor th e  chair of O rien ta l Studies 
had  always had  as ist cen tra l topic, train ing  and s tu d y  as expressed b y  th e  new 
title .

N em eth becam e th e  dean  o f the  F acu lty  o f Philosophy in 1932 and three 
years la te r he was elected an  o rd inary  m em ber o f th e  H ungarian  A cadem y. His 
inaugural lecture The Divdn of Khudayl was never published. H e w as vicepre- 
siden t o f th e  B oard of E x am in atio n  o f Secondary School Teachers from  1935 
and  in th is  capacity  he d id  a  good deal to  prom ote th e  pedagogical tra in in g  of 
H ungarian  teachers. In  1937, he was aw arded w ith  the  then  highest d istinction  
for scholarly achievm ents, th e  Corvin-laurels. Two years la te r in 1939, he be- 
came A cadem ician-Secretary o f the  Section of L inguistics and L ite ra tu re  of the 
H ungarian  Academ y and  he held th is post u n til the  reorganization o f th e  Аса-

request our Hungarian and foreign colleagues to  kindly afford us their support» (K örösi 
Csoma A rchivum  I , p. 2). I t  is very peculiar th at th e  foreword was published not in 
German but in E nglish. From  th e  foreword it  can also be seen how  seriously the  
upholding o f  contacts w ith  th e  R ussian oriental stud ies was in tended , since the 
aim s o f th e  journal included th e  m ediation o f the achievem ents o f  R u ssian  scholars, 
or those w riting in R ussian , to  th e  w est. The last R ussian work review ed  in  the 
K örösi Csoma A rchivum  b y  T. K ow alski was the work o f  P . P . H orosih (Jakuty. Opyt 
ukazatelja istoriko-ètnologiôeskoj literatury о jakutskoj narodnosti. Pod red. i s  predisloviem  
É . K . Pekarskogo, Irkutsk 1924) in K C sA  11(1926 — 1932), p. 194. Three volum es o f the 
K örösi Csoma A rchivum  (I 1921 1925, IT 1926—1932, II I  1941 — 1943) and a supple-
m entary volum e (1935— 1939) were published. The journal was reprinted b y  B rill, Leiden  
in 1967.

16 Hunok, bolgdrok, magyarok  : B udapesti Szem le 195(1924), pp. 167 — 178.
17 A kadcm iànk es a  keleti filolôgia : B udapesti Szem le 211(1928), pp . 80 — 95.
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d em y  in 1949. He was also  elected  as the  m anaging  vice president o f  th e  Asso- 
c ia tio n  o f Learned Societies in  1939 when a  new  in s titu te  was founded  on the  
U n iv e rs ity , the In s t i tu te  o f  H ungarology (M agyarsâgtudom ânyi In té z e t ) . 18 

T h e  in itia tiv e  came from  th e  dean, Sandor E ck h a rd t an  o u tstand ing  scholar in 
F re n c h  and  H ungarian  philo logy , and from  G yula Szekfii, th e  renow ned histo- 
r ia n . T he aim  of th e  I n s t i tu te  was to  uphold  w ith  scholarly  m ethods th e  stu d y  
o f  H u n g a rian  culture, lan g u ag e  and history  ag a in st th e  increasing pressure of 
G erm an  influence. On th e  p roposa l of E ck h ard t an d  Szekfii N em eth was elected 
th e  d irec to r of the In s t i tu te  fo r the  academ ic y ea rs  1939'40 and  1940'41. From  
1941 u n ti l  1946 N ém eth w as a  m em ber of th e  B o ard  o f D irectors o f th e  H unga- 
r ia n  A cadem y of Sciences.

A fte r the end o f second  W orld W ar an d  th e  liberation  o f H ungary , 
N é m e th  played an ac tive  p a r t  in  the  reorganization o f H ungarian  academ ic life. 
F o r  th e  years 1947—48 h e  w as elected R ecto r o f  th e  U niversity  of B udapest, 
a n d  fo r his merits in sch o larsh ip  and public ac tiv ities  in 1948 he was presented 
w ith  th e  K ossuth-prize (f irs t class), the  h ighest d istinction  w hich th e  new 
d em o cra tic  s ta te  conferred  on  persons in public life.

A fte r the reorgan iza tion  o f the  H ungarian  A cadem y of Sciences in  1949,19 
N é m e th  was elected as p re s id e n t of the  F irs t Class o f Language and  L ite ra tu re , 
a n d  h e  held this position  u n t i l  1955.

A n im portan t change in  th e  H ungarian  scien tific life came w ith  th e  esta- 
b lish m en t of branch In s t i tu te s  w ith in  the fram ew ork  an d  under th e  guidance 
o f th e  A cadem y .20 One o f th e  f irs t  institu tes o f th is  new ty p e  was th e  In s titu te  
o f L ingu istics  and N ém eth  w as appointed as its  d irec to r and  he held  th is  posi- 
t io n  u n ti l  his re tirem ent in  1965. A t the  sam e tim e  he becam e th e  editor-in- 
ch ief o f  th e  new journal, th e  A cta Linguistica Academiae Scientiarum Hunga- 
ricae w here he was ac tiv e  u n t i l  his death.

H e  was elected an  h o n o ra ry  member o f several Academ ies an d  learned 
socie ties in  the 1950s an d  1960s: the  B ulgarian  A cadem y of Sciences (1953), 
th e  A cadem y of the  G erm an  D em ocratic R epublic  (1955), th e  Saxonian Аса- 
dem y , Leipzig (1958), th e  Societas U ralo-A ltaica (1952), th e  Société Finno- 
O ugrienne (1956), the  R o y a l A siatic Society (1956), th e  L inguistic Society of 
T u rk e y  (1960), the H isto rical Society ofT urkey  (1960), and  the  O riental Society

18 T he Institute o f H u n garo logy  organized w orking team s and gave scholarships 
for s tu d en ts  in  Hungarian ethnography, dialectology, physica l anthropology, th e  history  
o f  H un garian  culture and H u n garian  prehistory. In  th e  organisation o f  th e  In stitu te , 
lec tu res w ere held for p ostgraduate students and others for a larger public. Som e o f the  
lectu res w ere later published a s w ere th e  results ach ieved  b y  the young scholars who 
gained  th e  scholarships.

19 On th e  reorganization o f  th e  Hungarian A cad em y see : A  M agyar Tudom dnyos 
A k a d ém ia  màsfél évszdzada 1825 — 1975  [The 150 years o f  th e  Hungarian A cadem y o f  
Scien ces 1825 — 1975], B udapest 1975, pp. 363 — 381.

20 Op. cit., p. 381.
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of th e  Polish Academ y (1966) etc. In  addition to  receiving high decorations 
from  the  H ungarian  governm ent he was presen ted  w ith  th e  In d ian a  U niver- 
sity  Gold Medal for A ltaic S tudies in 1967 and  th e  Cyrill and M ethod o rder 
(Bulgaria) in 1970.

W hen he was 75 N em eth  re tired  from  bo th  th e  chair o f T urkology and  
from  th e  d irectorsh ip  o f th e  In s titu te  of L inguistics in 1965, bu t he continued  
to  tak e  an  active p a r t in several com m ittees and  institu tions. His pupils, col- 
leagues and  friends published  tw o m em orial volum es on the  occasion o f his 
70th b irth d ay  in 1960 and  ano ther one in 1975 on his 85th an n iv e rsa ry .21 

H is 80th b irth d ay  w as com m em orated by th e  U n iv ersity  of B udapest, w hich 
conferred on him  th e  degree of doctor honoris causa. H e left us for ever on 
D ecem ber 14, 1976, eleven years afte r his re tirem en t, and  a few weeks a fte r his 
8 6 th  b irthday .

A lthough he w as alw ays aw are of th e  fac t th a t  adm in istra tion  was an 
im p o rtan t factor in th e  developm ent of science, teaching was perhaps a m ore 
essential p a r t  of his life. H is university  lectures w ere m ajor events and  were 
a tten d ed  no t only by  s tu d en ts  of Turkology h u t also by linguists, h istorians 
and anthropologists. A nd how effective and  fru itfu l his pedagogical ac tiv ities 
were can he concluded from  th e  large num ber o f his pupils who becam e pro- 
fessors and  leading scholars. Professor L. L igeti th e  founder o f th e  chair of 
C entral Asia, th e  form er vice president of th e  H u n g arian  A cadem y o f Sciences 
and  for a  tim e a fte r th e  re tirem ent of N em eth  th e  d irector o f th e  cha ir of 
Turkology always considered him as one of his maître-s. N em eth’s pupils were 
Professor Zs. K akuk , th e  presen t holder of th e  cha ir of Turkology a t  th e  Uni- 
versity  o f B udapest an d  L. R âsonyi, form er professor in K olozsvâr and  A nkara. 
M any professors in H u n g ary  gained their in troduction  in to  T urk ish  philology 
from  N em eth, including Professor L. Fekete who joined th e  chair o f N em eth  in 
1939 and  inaugura ted  th e  s tu d y  of O ttom an dip lom atic and  historical sources 
in the  sam e in s titu te , P rofessor K . Czeglédy, ho lder o f the  chair for Sem itic 
studies who is well know n for his research in to  th e  Arabic and o th er orien ta l 
sources on th e  early  T urks and  H ungarians, an d  Zs. Telegdi, professor of Per- 
sian and  general linguistics, whose work on th e  Persian-T urkish  con tac ts are 
likely o f g reat rep u ta tio n . Professor I. T âlasi w ho continued th e  w ork of I. 
Györffy concerning th e  cu ltura l anthropology  of the  H ungarian  Cum ans 
gained his in troduction  in to  Turkology as did I  myself, from  th e  f irs t lessons in 
C huvash given by  Professor Ném eth. The list could be continued by o ther 
leading scholars in H ungary , such as Gy. K âldy-N agy  who continues the 
work o f L. F ekete  a t  th e  chair of Turkology or Gy. Györffy who is well known 
for his studies on th e  Pechenegs and th e  early  h isto ry  of the  H ungarians and

21 The volum es X I(1960) and Х Щ 1961) o f  A cta  Orient. Hung., and th e  Németh  
A rm agam , A nkara 1962, further: Hungaro-Turcica, S tudies in  honour of Ju liu s  Németh, 
Budapest 1976.
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o th ers , or m ention could be m ade of those who are no t w orking w ith  ac tua l 
Turkological problem s, b u t  w ith  re la ted  topics.

In  a sim ilar m a n n e r4 he list of nam־ es o f those is im pressing who have 
w o rk ed  or are w orking abroad . His s tu d en ts  w ere the  professors Gy. H azai 
(B erlin), the late J .  E ck m an  and  A. B odrogligeti (California), T . H alasi-K un  
(C olum bia, New Y ork), D . S inor (B loom ington, Ind iana), H . E ren , Z. Koçay, 
Ç. B as tav  (Ankara), R  H . Özdem (Istanbul), P . M ijatev (Sofia), J .  Blaskovics 
(P rague) and others.

I t  is reg rettab le  th a t  w ith  exception o f his m anuals and in troductions 
in to  O ttom an  Turkish c ited  above he never published  his u n iversity  lectures. 
H is  Introduction into T urkish  Philology was p erhaps one of his m ost famous 
lec tu res , a kind of a  bibliographie raisonnée w ith  introductions to  th e  most 
im p o rta n t problem s o f Turkology. On m any occasions he considered th e  ques- 
tio n  o f publishing his fav o u rite  lectures, b u t he alw ays found confronted  him- 
se lf  w ith  the  problem  o f language. Pub lication  in  H ungarian  wou ld have lim ited 
its  im p ac t to  a very  few s tu d en ts , while a pub lication  in Germ an w ould  have 
!tem pered the  beginner for w hom  it  was in tended .

T he most in teresting  lectures for g rad u ate  and  postg radua te  studen ts  
w ere those  in which he gave an  account of th e  scientific problem s on w hich he 
w as ju s t  engaged. Jo in ing  th e  trad itio n  o f H u n g arian  Turkology, he always 
se t as his m ain aim th e  so lu tion  o f controversial an d  difficult problem s o f the 
H u n g a r ia n -  Turkish co n tac ts . N em eth was, how ever, aw are th a t th is  could be 
d o n e  only  under special conditions and  w ith  a special program m e. In  his review 
on  th e  H ungarian  T urkology  w ritten  in 1964,22 N em eth  stressed th e  fac t th a t  
in  th e  f irs t decades o f th e  2 0 t h  century , there  was a  tu rn in g  point in th e  h isto ry  
o f  T urko logy  so far as th is  b ran ch  o f philology tried  to  come closer to  th e  stand- 
a rd s  o f  Indo-E uropean  an d  F inno-U grian  studies. The young N ém eth  s ta r te d  
his w ork  in three directions: an  a ttem p t to  clear u p  th e  A ltaic background  of 
T u rk ish  linguistic h istory , collecting and w orking u p  th e  contem prary  T urkish  
languages, and m aking a  com parative-h istorical s tu d y  in to  the  languages which 
h av e  o r could have a special bearing  on the  reconstruction  of th e  T urk ish  lan- 
guages in  general.

Several of his early  pap ers  were dedicated  to  th e  in terre lationsh ip  o f the 
M ongolian and Turkish languages23 where he expressed his doubts ab o u t the

22 ObSöie problemy tjurkskogo jazykoznanija v  V engrii : Voprosy Jazykozn an ija  
X I I I (  1 9 6 4 ) , p p .  119 — 125 , s e e  a l s o  S pecia l’nye problem y tjurskogo jazykoznanija v  V engrii : 
V oprosy  Jazykoznanija  Х Щ 1 9 6 3 ) ,  pp. 126  — 136.

23 D ie türkisch-mongolische H ypo th ese : Z D M G  L X V I( 1 9 1 2 ) ,  p p .  5 4 9  — 57 6 ;  E gy  
török-m ongol hangtôrvény [A  T u r k i s h - M o n g o l ia n  s o u n d  la w ]  : N yelvtudom dnyi K özle- 
m ények  X L I ( 1 9 1 2 ) ,  p p .  4 0 1  — 4 1 2 ;  Über den U rsprung des Wortes s a m a n  und einige 
B em erkungen zur türkisch-mongolischen Lautgeschichte : K e le ti Szemle X I V  (1 9 1 4 ) , p p .  
2 4 0  — 2 4 9  ; A  török-mongol nyelvviszonyhoz [T o  t h e  T u r k i s h - M o n g o l ia n  l in g u i s t i c  r e l a t i o n s ]  : 
N yelv tu dom dn yi Közlem enyek  Х Ы Щ 1 9 1 4 ) ,  p p .  1 2 6  — 14 2 .
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h ith erto  generally accepted genetic relationship  o f these groups, a question 
which afte r a h a lf cen tu ry  again  becam e one of th e  cen tra l problem s in A ltaic 
studies. H is field w ork resu lted  in publications o f th e  K um ük and  B alkar m ate- 
rial, while his C huvash notes rem ained unpublished. T he best work of th is  early  
period, the  Outline of Proto Yakut Phonetics24 w ith  th e  exception of some de- 
ta ils25 rem ained alm ost unno ticed  in Turkology, because it has been published 
only in H ungarian . As to  his aim s I  quote the  f irs t sentences o f th is  paper: 
«This phonetics (i.e. phonology) o f the Y aku t language is in fact an  inevitab le 
prelim inary  w ork to  a  g rea te r m onography in w hich I  wish to  describe th e  
h istory  of C huvash phonetics. I f  both  these w orks will be ready  and  there  will 
perhaps be some who are read y  to  undertake th e  solution of a few o th er m ore 
or less com plicated questions, we shall no t be fa r from  being able to  reconstruct 
th e  p ictu re o f th e  phonetics o f P ro to  T urkish  an d  th u s  we shall be able to  p u t 
on a sound basis th e  research on the  P ro to  T urks an d  th e  problem s re la ted  w ith  
th em .»26 N em eth considered th e  P ro to  Y aku ts an d  th e  P ro to  Chuvash as those 
who separated  th e  earliest from  the o ther T urks and  th u s  th e  h istory  o f th e  tw o 
languages could offer th e  m ost in the reconstruction  o f those tim es when all 
the  T urkish  languages lived together. H e also assum ed th a t  th e  P ro to  Y a k u t 
and  P ro to  C huvash lived together for a tim e — a f te r  th e ir separation from  th e  
o th er T urks and  th u s th ey  had  some common, secondary tra its . H e called 
them  s-languages in opposition  to  the  rem aining ?/-languages referring to  th e  
Y ak u t (s-) and  C huvash (s-) A nlaut in fron t o f  th e  y- and  o ther sounds o f th e  
rem aining T urk ish  languages. B u t from the  c ita tio n  referred to  above it is also 
clear th a t  N em eth ’s las t aim  was a historical one.

A lthough he w rote a special paper on C huvash in 19132ד and  la te r he m any  
tim es re tu rn ed  to  som e questions o f detail, he abandoned  his firs t plan and  th is 
h ad  its reasons. H e recognized th a t Y ak u t an d  C huvash are not sufficien t to  
reconstruct P ro to -T urk ish  and  the  early  m onum ents o f the  T urk ish  languages, 
th e  discovery an d  e laboration  of which had  th en  ju st begun were equally  
o f im m ense im portance for th is  purpose. W hile it  was im possible to  w ork w ith  
original m ateria l o f th e  recently  found Turkish m onum ents, there  was one w hich 
had  been found on th e  form er te rrito ry  o f H ungary , the  fam ous treasu re  of 
N agyszentm iklos. In  several papers he tried  to  solve th e  riddle of th e  language 
o f its in scrip tions ,28 and  he insisted th a t  it represen ted  th e  earliest w ritten

24 A z  ösjakut hangtan a la p ja i: N yelvtudom ànyi Kôzleményetc X L III(19I4 ), pp. 
2 7 6 -3 2 6 ,  4 4 8 -4 7 6 .

25 D ie tätigen Vokale im  Jakutischen : K eleti Szem le  X V (1914— 1915), pp. 150 - 164.
26 Op. eit., p. 276.
27 A  török-mongol a-féle hangok jejlüdése a esuvasban  [T h e  d e v e lo p m e n t o f  T u rk is h -  

M o n g o lian  о - ty p e  s o u n d s  in  C h u v a s h ] :  N yelvtudom ànyi Kozlem ények  Х Ы Щ 9 1 3 ) ,  p p . 
7 5 - 8 5 .

28 A  nagyszentm iklosi jeliratokhoz [O n  t h e  in s c r ip t io n s  o f  N a g y sz e n tm ik lô s ]  : 
Egyetemes Philologiai K özlön y  X X X IX (1915 ), 495 — 497 ; A z  «A ttila-kince» feliratainak
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d o cu m en t of the  K ipchak-Pecheneg  language. The im portance o f th e  language 
o f  th e  N agyszentm iklös trea su re  is self ev ident. In  any  case it  p e rta in s  to  th e  
W e ste rn  T urkish area, w hile th e  g reat an d  sm aller inscription o f C en tral Asia, 
th e  U yghur, M anichean, B rah m i and o th er docum ents belong to  th e  E astern  
tm e. I t  was w ritten  in a  T u rk ish  language, w hich had  to  have th e  closest con- 
ta c ts  w ith  the  early  H u n g arian s and  it  was w ritten  in  a special ty p e  o f run ic 
ch a rac te rs  (together w ith  G reek inscriptions) th a t  is identical n e ith e r to  th e  
e a s t  T urk ish  runic scrip t n o r to  th e  H ungarian , b u t could be a  possible link 
b e tw een  them . In  th e  tw ilig h t o f his life, in 1971, N em eth re tu rn ed  to  th is o f 
h is fav o u rite  top ics .28

T he recognition o f th e  im portance o f linguistic m onum ents in historical 
reco n stru c tio n  was also th e  reason why he d ea lt w ith  the  Codex C um anicus ,30 

th e  inscriptions o f th e  T alas v a lley ,31 th e  O rkhon inscriptions32 and  th e  Ongin

ügye I .  A  N agyszentm iklôsi feliratokhoz [On th e  problem  o f the inscriptions o f  th e  «Attila 
treasure» I. On the inscriptions o f  N agyszentm iklös] : Ethnographia  X X V I(1915), pp. 
216 — 2 1 7 ; A z  «A ttila-kincs» feliratainak ügye [The problem  o f  the inscriptions o f  the 
«Attila-treasure»] : Egyetem es P hilo logiai K özlöny  X L(1916), pp. 419 — 422 ; A  nagyszent- 
m ik lô s i kincs reviziôja  [The revision  o f  the problem  o f  th e  N agyszentm iklös treasure] : 
T ôrtén elm i Szemle V(1916), pp. 285 — 286 ; Sebestyén  Gyula, A  magyar rovàsiràs hiteles 
em lékei (A review on th e  book o f  Gy. Sebestyén, The authentical m onum ents o f the  
H u n garian  runic script) : E gyetem es Philologiai K özlön y  X L(1916), pp. 560 — 570 where 
h e cam e in to  a lively  d ispute w ith  G. Sebestyén both  on the problem s o f  th e  Hungarian  
run ic scrip t and the problem s o f  th e  N agyszentm iklös treasure. A  rejoinder to  S eb estyén ’s 
an sw er is : A  birdlo felelete [The answ er o f th e  reviewer] : Egyetemes Philologiai K özlöny  
X L (1916), pp. 675 — 679; Thom sen a nagyszentm iklôsi kincs feliratairôl [Thom sen on the  
in scrip tion s of the N agyszentm ik lös treasure] : Egyetem es Philologiai K özlön y  X L I(1917), 
p p . 638 — 641 ; A  nagyszentm iklôsi kincs körül [Concerning the N agyszentm iklös treasure] : 
T u rd n  1918, pp. 265 — 267, 325 — 329; Vdlasz Sebestyénnek [Answer to  S ebestyén ]: 
T u râ n  1918, pp. 332 — 333. Â rpâd-kori törökjeink (K ié  volt a  nagyszentm iklôsi kincs"!) 
[T he T urks in  H ungary in  th e  tim es  o f th e  Arpad d yn asty , to  whom  belonged th e  treasure 
o f N agyszentm ik lös?]: N épünk es N yelvünk  111(1931), pp. 169— 185. In  1932 he published  
h is m onograph on th e  N agyszentm ik lös treasure w hich appeared in several forms : 
A  nagyszentm iklôsi kincs felira ta i [The inscriptions o f th e  N agyszentm iklös treasure] : 
M a g ya r  N ye lv  X X V III(1932), pp . 65 — 85, 129— 139, separately and w ith new  pagination  
in  th e  series A  M agyar N yelvtudom dnyi Tdrsasdg K ia d vd n ya i N o . 30, 1932, 35 p . ; Die 
In sch riften  des Schatzes von N agy-Szen t-M iklôs. M it zw ei Anhängen : I . D ie  Sprache der 
Petschenegen und Kom anen  ; II . D ie  ungarische K erbschrift, in  Bibliotheca O rientalis Hun- 
garica  I I ,  Budapest 1932, 84, V I  p is .;  Les inscriptions du  trésor de N agyszen tm ik lös: 
B evue des Études Hongroises V I I I  — IX (1933), pp. 5 — 38, Х Щ 1934) pp. 126 — 136.

29 The runiform inscrip tions from N agy-Szen t-M iklôs and the runiform  scrip ts of 
E astern  Europe■. Acta L ingu. H ung. X X I(1971), pp. 1 — 52.

30 D ie  Rätsel des Codex C um anicus: Z D M O  L X V II(1913), pp. 577 — 608 ; Z u  den 
R ätse ln  des Codex Cum anicus: K ö rö s i Csoma A rchivum  11(1930), pp. 366 — 368.

31 D ie  köktürkischen G rabinschriften aus dem  Tale des Talas in  Turkestan : K örösi 
Csom a A rch ivum  11(1926), pp. 134 — 143.

32 Z u r Erklärung der Orchoninschriften : Festschrift F riedrich Giese aus A nlass des 
sieb zigsten  Geburtstag überreicht von Freunden und Schülern, D ie W elt des Islam
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in scrip tion .33 A t th e  sam e tim e he took always in his hand a new T urkish m onu- 
m ent in th e  hope th a t it could offer some rew  d a ta  concerning the problem s o f 
the  T urkish  loanwords o f th e  H ungarian  language. This is reflected e.g. in his 
paper The old Turkish loanwords in Hungarian and the Turfan documents.M

D espite th e  im portance o f the  treasure o f N agyszentm iklös, its m a te ria l 
was scan ty  and  fragm ental. To solve the early  H u n g a rian —Turkish co n tac ts , 
a  g reater am ount o f linguistic m aterial was needed an d  N em eth’s idea developed  
in the  1920s was th a t  th e  sca tte red  onom astical m ateria l of the  W estern  T u rk s 
has to  be included. T he im petus to  these stud ies w as certainly th e  w orks of 
Melich35 an d  G om bocz ,36 in th e  firs t place th e  series o f Gombocz’ papers pub lish - 
ed  in 1914 on th e  early  H ungarian  personal nam es o f Turkish origin.

N em eth  was, o f course, aw are of the m ajor d ifficu lty  in handling th e  ono- 
m astical m ateria l: th e  lack o f meaning. He saw th e  w ay ou t in finding th e  ru les, 
usage an d  system  o f th e  T urk ish  (and nom adic) appellatives. H e re s tr ic te d  
th e  m ateria l to  th e  T urk ish  triba l and clan nam es and  worked o u t in  m ore 
steps a  typology o f them . The collection o f th e  re levant m aterial from  th e  
E uropean  H uns, (whom he considered to  h av e  a  Turkish-speaking com po- 
nent) for up  u n til th e  H ungarians most o f th e  t r ib a l  and clan nam es o f  w hom  
were o f T urk ish  origin, rem ained from h ith e rto  his central interest. A n d  from  
these w orks arose his opus magnum, The formation of the land conquering Hun- 
garians published in 1930.37

T he w ork, w hich h ad  a  sim ilar im pact on th e  stu d y  of early H u n g a rian  
T urk ish  contacts and  H ungarian  preh istory  as th e  Die bulgarisch-türkischen 
Lehnwörter in  der ungarischen Sprache by Gom bocz began w ith a d esc rip tion  of

Sonderband, Berlin 1941, pp. 36 — 46, Turkish translation  in  Istanbul U niversités. 
E debiyat F akü ltesi T ürk  D ili  ve E debiyat D ergisi 1(1946), pp. 63 — 61.

33 Z u r Erklärung des D enkm als am Ongin : K ö rö si Csoma Archivum  11(1926), p i 
198 (Under th e  pseudonym  Johann Török).

34 R égi török jôvevényszavaink és a turfdni emlékek : K örösi Csoma A rch ivu m  I  
(1921), pp. 7 1 - 7 6 .

35 A datok hazdnk honfoglaldskori s X  — X I I  szdzadi helyneveinek értelmezéséhez 
(M aterials to  th e  interpretation o f Hungarian geographical names of the tim e o f  th e  land 
conquest and th e  1 0 th —12th centuries]: M agyar N ye lv  11(1906), pp. 49 — 58, 97 — 106, 
A z Â rpdd-kori becézô keresztnevek egy csoportjârôl [O n a group of pet nam es in  th e  tim es 
o f th e  Arpad d ynasty] : M agyar N yelv  II I  (1907), pp . 166—176, Néhàny m agyar népnévrôl 
[On som e H ungarian ethn ic appelatives] : M agyar N ye lv  V( 1909), pp. 292— 303, 337 — 344, 
386 — 393, 433 — 440, and m any other papers, see th e  bibliography of Melich in  : A nalecta  
L inguistica  V II(1977), N o. 2, pp. 76 — 88.

36 A rpddkori török szemclyneveink [The personal names o f Turkish origin  in  the 
tim e o f  th e  Arpad d y n a sty ]: M agyar N yelv X (  1914), pp. 241 — 249, 293—301, 337 — 342, 
X I(1915), pp. 145— 152, 245 — 252, 341 — 346, 433 — 438, separately w ith new  pagination  
in : M agyar N yelvtudom dnyi Tdrsasdg K ia d vd n ya i  16, 1914, some o f th e  etym ologies  
were published earlier.

37 A  honfoglalô m agyarsdg kialakiddsa, B u dapest 1930, 350 p.
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th e  system  and typology  o f  th e  Turkish t r ib a l  an d  clan names giving th e  m etho- 
dological basis for th e  following. The second  chap ter dealt w ith  th e  H uns, 
B u lgare  and their re la tionsh ip  w ith  the  H u n g arian s, while th e  th ird  envisaged 
th e  con tac ts  am ong th e  H ungarians and th e  T u rk ish  tribes in th e  C is-Caucasian 
reg ion , and  the  problem s o f  th e  Onogurs, S ab irs, T urks and K hazars. T he fourth  
c h a p te r  sketched th e  H u n g arian  tribal sy stem , w hich N ém eth considered to  be 
e n tire ly  of T urkish origin. T he fifth  ch ap te r d ea lt w ith th e  paradox  problem : 
how  could  a language o f F inno-U gric origin be  m aintained in a T u rk ish  triba l 
sy s tem  and  w ith  essential T urk ish  p artic ip a tio n . The last chapter d iscussed the  
p ro b lem  of th e  H ungarian  groups th a t rem a in ed  in  or rem oved to  th e  east, th e  
M agna Hungaria and  th e  Savartoi asphaloi problem , as well as w ith  th e  scat- 
te re d  M agyar etnonym s in  th e  east.

U sing the  re lev an t Greek, L atin , A rab ic , Persian, R ussian a n d  o ther 
sources N ém eth gave a  coheren t sketch o f th e  h isto ry  of the  W estern  T urks 
fro m  th e  tim es of th e  H u n s  u n til the 9th c e n tu ry  and  placed the  h is to ry  o f the  
H u n g a rian s  w ithin th is  fram ew ork.

N em eth ’s basic concep t on the p re -h is to ry  or more exactly  ea rly  h isto ry  
o f  th e  H ungarians u n d erw en t some changes in  his later works. H ow ever to  
u n d e rs ta n d  th is we have to  review the  change in Gombocz’s opinion.

I n  his fundam ental w ork  of 1912,38 G om bocz expressed the  opinion th a t  
th e  e a rly  T urkish loanw ords o f the H u n g arian s h ad  been borrow ed from  th e  
V olga B ulgars a fte r th e  beginning of the  7 th  cen tu ry , as he p u t it: «alles scheint 
ab e r d a ra u f  hinzuweisen dass die Bulgaren w enigstens n icht vor dem  A nfang 
des V II .  Jah rh u n d erts  in  ih re  spätere H eim at an  d e r m ittleren  W olga angelang t 
sind» (o p . cit., p. 205). In  a  n o te  he rejected  th e  opinion of M unkâcsi, according 
to  w h o m  th e  original hom eland  and the  place o f  th e  firs t H u n g a rian - -T urk ish  
co n ta c ts  w as in the  south . M unkâcsi’s opinion w as based on the  so called A ryan 
a n d  C aucasian  loanwords o f th e  Finno-Ugric lan g u ag es ,39 and Gombocz re jec ted  
M u n k âcsi’s hypothesis as m ethodologically insufficen tly  founded.

38 D ie  bulgarisch-türkischen Lehnwörter in  der ungarischen Sprache : M S  F  Ou 
X X X (1 9 1 2 ), 252 p. A n  earlier Hungarian version w as published in  vol. 111(1907) o f  
M a g ya r  N ye lv , and separately in  th e  A  M agyar N ye lv tu dom dn yi Târsasâg K ia d v à n y a i 7.

39 Op. cit., pp. 204 — 205, On Munkâcsi’s v iew s see  e.g . D ie Urheimat der Ungarn•. 
K e le ti S zem le  VI(1905), pp. 185 — 222. On p. 185 M unkâcsi w rites : «In meiner A bhandlung  
über d ie  «Alanischen Sprachdenkm äler im ungarischen W ortschätze» glaube ich  au f 
Grund historischer und sprachlicher Belege des N äh eren  erwiesen zu haben, dass die 
ä lte sten  W ohnsitze der U ngarn in  den nördlich v o m  K aukasus gelegenen G efielden  
zw ischen  den  Flüssen W olga, T erek und Kuban zu  su ch en  sind» A fter having discussed  
th e  th eo r ies  w hich place th e  original homeland o f th e  H ungarians to the north, M unkâcsi 
stressed  : «Alldiese Annahm en, w elche den nördlichen U rsprung der M agyaren voraus- 
setzen , stossen  auf eine unüberw endliche Schw ierigkeit an  jener W ahrnehm ung, dass 
im  W ortsch a tz  des M agyarischen und der damit verw an d ten  Sprachen sich in  beträcht- 
licher A n za h l kaukasische und alanische E lem ente vorfinden , und zwar auch für solche
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L ate r in 1921 Gombocz changed his v iew .40 H e then  assum ed th a t  th e  
H ungarians had  moved from  th e ir  original hom eland around th e  B yelaya an d  
K am a to  th e  south  earlier and  th e  B ulgarian  influence had  begun in th e  m iddle 
o f th e  5 th  cen tu ry  A.D., and  lasted  during  th e  tim es o f the  G reat B u lgarian  
K h an a te  an d  ceased in th e  7th  cen tu ry  when th e  B ulgars m oved to  th e  n o rth  
and  th e  w est.

In  1930, N em eth also re jected  th e  late  beginnings o f th e  B ulgarian  
H ungarian  contacts. According to  him , th e  P ro to -H ungarians m oved from  th e ir  
original hom eland firs t to  th e  east, to  th e  U ra l river and  W est Siberia. T here 
th ey  cam e u nder B ulgarian influence «in th e  firs t centuries A.D., b u t i t  is no t 
im possible th a t  it occurred only  a round  th e  5th  century» (Form ation , p . 126) 
The B ulgarians organized th e  H ungarians and  th ey  m oved to g eth er to  th e  
sou th  in th e  m iddle o f th e  5 th  cen tury . F rom  465 u n til 800 the  H u n g arian s 
lived on th e  te rrito ry  to  th e  n o rth  o f th e  Azovian sea, along th e  lower K u b an  
river and  in th e  v icin ity  o f th e  K erch -stra it (Formation , p. 151). B efore th e  
830s th ey  m oved to  th e  n o rth ern  shores of th e  P o n tu s  and M aeotis, to  th e  ter- 
rito ry  betw een the  Don and  D nieper in to  Levedia, where th ey  rem ained  u n til 
889 (Formation , p. 154).

F rom  570 A.D., th e  tim e when th e  W estern T urks organized th e  K h aza r 
E m pire, th e  H ungarians — «perhaps w ith  interruptions» - p e rta in ed  to  th e  
K h aza r E m pire  (Formation , p. 215). These more th a n  four h u ndred  an d  fifty  
years w ere decisive in th e  fo rm ation  o f th e  H ungarian  people an d  p rov ided  
th e  background for its T urk ish  cu ltu ra l character, social o rganization an d  th e  
H ungarian  onom astical m ateria l o f T urk ish  origin.

These m ain lines were elabo rated  in g reater detail by N em eth  and  o thers41 

an d  basically  accepted by H ungarian  scholarship.

Begriffe, deren Ausdrücke jedenfalls aus den ältesten  Zeiten der Sprachgeschichte stam - 
men» (op. cit., p . 189.). j|

40 A  bolydr lcérdés és a  m agyar hûnmonda  [The Bulgarian problem  and th e lH u n -  
garian legends on the H uns] : M agyar N ye lv  Х У Щ 1921), pp. 16 — 21, see a lso  A  m agyar 
öshaza és a  nemzeti hagyomdny [The H ungarian prim aeval homeland and th e  national 
trad ition ]: N yelvtudom dnyi Kôzlem ények  XLV (1917), pp. 129— 194, X L V I(1923— 1927), 
pp. 1 - 3 3 ,  1 6 8 -1 9 3 .

41 From  the im m ense am ount o f  literature I  w ould quote on ly  one w ork w hich  was 
th e  b est com prehensive m onograph on Hungarian prehistory : A  m agyarsdg ôstôrténete 
[The prehistory o f the H ungarians] edited by  L. L igeti in 1943 w ith contributions of  
K . C zeglédy, J . Deér, B . Gunda, M. Gyàni, I. K niezsa, B . K ossânyi, T . H a lasi Кип, 
Gy. L âszlô, L. Ligeti, J . N em eskéri and M. Zsirai. This volum e is a publication  o f  the  
In stitu te  o f H ungarology and contains a printed version o f a series o f  lectures. On the 
major contributions to  H ungarian prehistory after 1943 see the Introduction in  : M agyar  
ôstôrléneti tanulmdnyok [Studies in  Hungarian Prehistory] edited by  A . B artha, K . Czeg- 
lédy and A . Böna-Tas, B udapest 1977, pp. 9 — 13. A t th e  present tim e there is no un- 
anim ously accepted theory on th e  route of m igration o f the Proto-H ungarians from  the
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L ate r in his life N em eth  re turned  to  th e  f irs t theory  of Gombocz. In  1972 
h e  w rote : «Die T heorie d e r westsibirischen U rh e im at, die W iklund m it bem er- 
kensw erten G ründen zu beweisen suchte, u n d  die in den urgeschichtlichen 
T heorien  in U ngarn  in  d e r le tzten  Zeit eine grosse Rolle spielte, ist n ich t auf- 
rech tzuerhalten . D ie L in ie  der W anderungen der U ngarn  ist die folgende : 
F innisch-ugrische U rh e im a t in der Gegend der K am a un d  der W olga — die 
U n g a rn  kommen m it den  B ulgaren in B erührung  — um  800 w andert die Mehr- 
h e it des Volkes in die politische Sphäre des Chasarischen Reiches, wo eine 
zw eite  B erührung m it bulgarischen V ölkern beg inn t. Das sind die G rundthesen 
d e r ungarischen G eschich te der zweiten H ä lf te  des I. Jah rta u sen d s .»42 W hat 
w as th e  cause o f th e  change in N em eth’s op inion ? Since th e  publication  o f the  
Formation  N em eth alw ays had  in m ind a new  ed ition  of his book. In  1960 he 
w ro te  : «Vor dreissig J a h re n , i. J . 1930 is t m eine A rbeit über die H erk u n ft der 
U n g a rn  der L andnahm eze it erschienen. Ih re  Veröffentlichung in  irgendeiner 
W eltsprache gehörte von  jeher zu meinen L ieblingsgedanken, wozu sich dann  
au ch  der P lan  einer neuen  Ausgabe in ungarischer Sprache gesellte».43F o r th is 
reason  he collected th e  m ate ria l scattered  in  Turkological lite ra tu re  w ith  great 
zeal. A t the  beginnings o f th e  1950s w ith th e  back ing  o f the  H ungarian  A cadem y 
he launched a m ajor p ro jec t of working u p  an d  publishing a com prehensive 
b ib liography  of Soviet T urkology. He spent a  lo t o f tim e in th e  libraries o f the 
S ov ie t U nion and  gained  rich  m aterial from  his Soviet colleagues .44 H e was 
aw are  o f the fact th a t  new  m ateria l was b ad ly  needed. A lthough m any factors 
co n trib u ted  to  th e  change o f  his concept, th e  basic im petus was certain ly  the 
w ork  o f R . Kuzeev, pub lish ed  in  1957 on th e  h isto rica l e thnography o f th e  Bash- 
k irs .45 H e w rote in 1966 : «Das W erk von K uzeev  h a t m ir die M öglichkeit gege- 
ben , nach  neuer ungarischen  Stam m esnam en bei den  B ashkiren zu suchen und 
a u f  d er Grundlage der neu  gefundenen N am en  von  w ichtigen E tap p en  der 
ungarischen  U rgeschichte e in  neues Bild zu en tw erfen » .46

T he B ashkir p rob lem  w as for a long tim e  one o f th e  crucial problem s of 
H u n g a rian  pre-history. Tw o facts, d ifferently  in te rp re ted , perta in  here. In  
several sources of th e  M iddle Ages, the H u n g arian s are called Baschkire and 
f r ia r  Ju lia n  found a H u n g a rian  speaking p o p u la tio n  in th e  Volga B ulgarian

m iddle o f  the first m illeneum  B .C . until their la st p lace before th e  land conquering. 
T he question  m ostly debated  is th e  territory or territories and tim e of the early Hun- 
garian-Turkish contacts.

42 A cta  Lingu. H ung. X X II(1972 ), p. 16.
43 In  the preface to  Sovieto-Turcica, B udapest 1960, p . 5.
44 See the same preface p p . 5 —10.
45 Oöerki istoriceskoj ètnografii baSkir I, U fa 1957. S ince then  tw o other im portant 

w orks o f  K uzeev were published  : BaSkirskie se/jere, U fa  1960 and Proischozdenie baSkir- 
akogo naroda. ÈtniSeskij sostav, is to rija  rasselenija, M oskva 1974.

46 A cta  Lingu. H ung. X V I(1966), p. 8.
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E m pire  in 1235. In  his Formation  N ém eth  sum m arized th e  th en  re levan t 
th ree  op in ions: 1. H ungarians were never in  B ashkiria, th e  o rien ta l au tho rs 
confused th e  nam es of th e  Ba]yir(d) and  th e  M a)ar (Vâm béry, M arquart), 
2 . The H ungarians lived in B ashk iria , hence th e  confusion, b u t th ey  are 
no t iden tical w ith  th e  K ipchak-B ashk irs  (Gombocz, M unkâesi), 3. The 
H u n g arian s and  the  B ashkirs were orig inally  one and th e  sam e people (Chwol- 
son, P a u le r ) .47 According N ém eth  in 1930, th e  origin o f the  e th n o n y m  B ashk ir 
is be§ ogur i.e. F ive Oghur and  th e  -d  is a  H ungarian  suffix .48 I t  w as originally  
one o f th e  self nom ination o f th e  H u n g a rian s , th e  bulk of w hich m oved to  the  
sou th , som e o f them  rem ained how ever on them  old «greater» hom eland  (Magna 
H u n g aria ) and  the  newcom er K ip ch ak  trib es  took  over th e ir nam e (Formation , 
p. 314). T he m ain argum ent in favour o f th is  was th a t  tw o B ash k ir clan or 
tr ib e  nam es Yurmatï and  Yeney are iden tical w ith  tw o H ungarian  tr ib e  nam es 
o f th e  lan d  conquering H ungarians : Gyarmat and  Jenö. In  th e  new  book of 
K uzeev  N ém eth  found th ree  o th er nam es : Negmen, Kese and  Yulam an, which 
he iden tified  w ith  th e  H ungarian  tr ib e  nam es Nyék, Keszi an d  th e  ea rly  H un- 
garian  title , la te r personal nam e Gyula. To th is  he added  th e  ea rlie r known 
ethn ic  appelatives bo th  prevailing  in th e  area, M iser and  M ozeryan, th e  firs t 
beng iden tical w ith  th e  H ungarian  tr ib e  nam e Megyer, th e  o th er w ith  th e  self 
no im ination  of the H ungarians : M agyar .49

Now, th e  presence o f seven «Hungarian» triba l or ethn ical g roup  nam es 
m ean t according to  N ém eth  th a t  : »Ich h a lte  es fü r w ahrscheinlich, dass die 
U rungarischen  Stäm m e ungefähr a u f  dem  Gebiete gesiedelt haben , wo heute 
ih re R este  zu finden sind also a u f  dem  westlichen Teile B aschk iriens» .50 Here 
began th e  contacts w ith  th e  B ulgare in th e  5th cen tury  w hile i t  continued 
la te r in th e  Don-Caucasian region. H e left open the  question o f w hen th e  H un- 
garians left Magna H ungaria , b u t th o u g h t it  to  be likely th a t  i t  happened  in 
th e  f irs t  decades of th e  n in th  cen tu ry . The K ipchak  tribes m ig ra ted  in to  the

47 Formation, p. 300.
48 In  1966 N em eth  gave up h is etym ology  for the ethnonym  B ashkir. H e wrote : 

«Der N am e m it dem die Bashkiren sich  benennen : basqert ist unbekannter Herkunft» 
(A cta  L ingu. Hung. X VI(1966), p . 19).

49 The question o f  the «Hungarian» tribe nam es in Bashkir is far from  being solved. 
I  w ould quote here on ly  L igeti’s tw o  papers : Gyarmat es Jenö : N yelvtudom ânyi Erteke- 
zések 40, Budapest 1964, pp. 230 — 2 3 9 ; id ., A  magyar nép mongol kori nevei (magyar, 
baskir, kirdly) [The nam es o f  the H ungarians in th e  Mongol period : B ashkir, Magyar, 
K irâly] : M agyar N yelv  LX (1964), p p . 385 — 404 ; I. Vasäry, The H ungarians or Mo&ara 
and the M eSôersjM iëers of the M idd le  Volga region : Archivum  E urasiae M e d ii A e v i  1(1976), 
pp. 237 — 275; T. Vâsâry, A  volga-vidéki magyar toredékek a mongol kor u tàn  [The Hun- 
garian sp lit groups in the Volga region after the Mongolian period] : M a g ya r östörtcneti 
tanulm dnyok, Budapest 1977, pp. 282 — 290, and I. M ândoky’s remarks in  T isza td j, 1976, 
10, p p .  4 1 -4 4 .

50 A cta Lingu. Hung. X V I(1966), p . 18.
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te r r ito ry  in the la te  9 th  cen tu ry , when th e  bu lk  o f th e  H ungarians were a lready  
fa r from  their o lder hom eland.

N em eth concluded : «Ob wir dann dem  U m stan d , dass sechs oder sieben 
ungarische S tam m esnam en bei den B aschkiren in  M agna H ungaria  nachzu- 
w eisen sind, berech tig t s ind , so weitgehende Schlüsse zu ziehen, wie ich oben 
gezogen habe : diese F rag e  muss man na tü rlich  aufw erfen. Ich  glaube w ir sind 
berech tig t» .51 F or th is  he  gives the  following reasons : 1 . H ere — som ewhat to  
th e  n o rth  - was th e  F inno-U grian  and U grian  hom e-land  ; 2 . H ere th e  Volga 
B ulgars lived in th e  close vicinity , having a  considerable cu ltura l influence 
on th e  H ungarians a n d  on  th e  H ungarian tr ib a l system  ; 3. Here, according to  
th e  Old H ungarian tra d it io n , was the original hom eland  ; 4. Here, d id  fr ia r 
J u l ia n  find a H u n g arian  speaking population ; 5. This place is m entioned in 
h isto rical sources as H u n g a ry  of the north  ; 6 . H ere  m ost o f the  H ungarian  tri-  
bal nam es could be fo u n d  w ith  typical B u lgarian  t r a i t s .52 53

Accordingly th e  Form ation  had  to  be rew ritten , b u t th e  basic m ethod o f 
app roach , the use o f th e  testim o n y  of th e  onom astical m ateria l rem ained un- 
changed. Nem eth w orked  u n til  his death  on th e  rev ised  edition of the  Forma- 
tion. U nfortunate ly  th e  m anuscrip t rem ained unfin ished  and  it will be a m ajor 
ta s k  to  bring to  lig h t th e  rich  m aterial sca tte red  on th e  slips of his notes.

I t  was already c lear fo r Gombocz and  M unkâcsi th a t  between th e  tw o 
basic  layers of the  T u rk ish  loanwords in H u n g arian  th e  Chuvash-B ulgharian 
a n d  th e  O ttom an th ere  d id  ex is t a th ird  one n o t p erta in in g  to  either. A lthough 
th is  layer is in no respect homogeneous, from  h isto rical reasons it  seemed likely 
th a t  its  strongest com ponen t had  to  be of C um anian  origin. N ém eth dealt w ith  
th is  chronologically second layer in more o f his papers and  tried  to  find  th e  
lingu istic  criteria for sep a ra tin g  the  K ipchak tra its . H e term ed  these words in 
th e  t i t le  o f a paper p u b lish ed  in  1921 «The middle layer of the Turkish loanwords 
of Hungarian))^ p erta in in g  to  the K abar-C um anian-Pecheneg group. In  fact 
in  h is K ipchak and C um an ian  studies he con tinued  th e  aim  which he set him - 
se lf in  his school years, th e  clarification of th e  origins o f th e  H ungarian  Cumans.

A side-path of N é m e th  studies was also connected  to  his Cum ano-Hunga- 
r ia n  studies. In  1957, A. Fekete-N agy, a research-fellow  of th e  H ungarian  
S ta te  Archives, found on  th e  reverse of a docum ent d a tin g  from  1422, a w ord 
lis t w hich he thought to  be  o f  Cum anian origin an d  sen t it  to  N ém eth who wras 
w ell know n for his a u th o r ity  and  interest in  th e  language of th e  H ungarian  
C um ans. After thorough sc ru tin y , Ném eth disclosed th a t  th e  w ord list was no t 
T u rk ish , b u t perta ined  to  th e  Yas people. I t  is know n from  H ungarian  and

51 Op. cit., p. 21.
52 This means th at th e  tr ib e  nam es in question have sound form s which originally 

reflect a  Chuvash type T urkish language and these form s w ere later adopted and fitted  
in to  th e  Kipchak-Bashkir p h on em ic  system .

53 Török jôvevényszavaink kôzépsô rétege : M agyar N ye lv  X V II  (1921), pp. 22 — 26.
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R ussian sources th a t  th e  incom er C um anians were accom panied in th e  13th 
cen tu ry  by th e  Iran ian  speaking Y as people or Y azigs as w ith  som e confu- 
sion — th e  late  L a tin  sources called them . The form  Y as is of old R ussian  origin, 
where it  came perhaps w ith  B ulgarian  m ediation from th e  Ira n ia n  nam e 
of th e  people A s  re lated  to  th e resent Ossets o! ן  f Caucasia.

The h isto ry  of the Y as people in H ungary  is more or less know n an d  some 
personal nam es are preserved in old docum ents. H owever th e  fam ous Y asian 
w ord list o f the  H ungarian  S ta te  Archives was and  rem ained the  only linguistic 
m onum ent of th is people. N ém eth , w ith  the  help o f colleagues, published the 
list and  w ith  th is  also rendered  a  m ajor service to  Iran ian  s tud ies .54 A lthough 
some o f the  lem m ata are n o t o r are insufficiently deciphered it is o f p aram o u n t 
im portance and  will also p rovide considerable w ork for Iran ists  in th e  fu ture.

A lready in the  early  1920s N ém eth decided to  elaborate th e  linguistical 
problem s o f th e  O ttom an connections, th e  th ird  period of the  H u n g arian  — 
T urk ish  contacts. We know  th a t  he had  the p lan  to  w rite a m onograph on the  
O ttom an-T urk ish  loanwords in H ungarian  w hich work was no t accom plished. 
N em eth ’s problem  was to  find  th e  dialectological and historical background  of 
th e  O ttom an  loanw ords and  he came to  the  idea th a t  the  stu d y  o f th e  T urkish  
d ialects o f the  B alkan peninsu la could offer assistance. Since 1927, he regularily  
spen t th e  sum m er in various places of B ulgaria. In  1931, he m et an  old  T urk ish  
lad y  in th e  tow n Yidin who tu rn e d  ou t to  be an  excellent inform ant. H e  re tu rn ed  
to  V idin m any tim es (1934, 1936, 1937, 1938) and w ith  the  help o f H asan  Eren 
then  just finishing his secondary school in Vidin, N ém eth prepared  th e  descrip- 
tion  o f th e  T urkish  dialect of V idin. The m ateria l and th e  results w ere published 
only  in 196555 56 b u t m any deta ils  appeared earlier.5® The problem  o f th e  position

54 E gy jdsz szôjegyzék az Orszdgos Levéltdrban  [A  Y asian glossary in  th e  N ational 
A rch ives]: I .  Osztdly K ôzlem ényei X III(1958), pp . 233 — 259 w ith an A ddenda ibid, 
pp. 485 — 486. E in e W örterliste der Jassen, der ungarländischen Alanen•. Abhandlungen  
der Deutschen Akadem ie der W issenscha jten zu B erlin , K lasse für Sprachen, L iteratur und 
K unst, Berlin 1958, 36 p ., S p iso k  slov na jazyke jasov, vengerskich alan. O rdjonikidze 
1960, 16 p.

55 D ie Türken von V id in . Sprache, Folklore, Religion  (B ib liotheca Orientalis 
H ungarica X ), Budapest 1965, 420 p.

56 Emphatische Formen in  der türkischen M undart von V id in  : Scritti in  Onore di
Luigi Bonelli, Toma 1940, pp. 87 — 95; L a cérémonie du  tew hîd à V id in  : Ignacz Goldziher 
M em orial Volume I, B udapest 1948, pp. 329 — 335; A  mohameddn valldsgyakorlat népi 
form dinak ismeretéhez (a tev h it szertartds V idinben): Ethnographia L IX (1948), pp. 1 — 4 
(A sum m ary o f  the former paper) ; D ie Zeremonie des M evlud in  V id in  : A cta  Orient. 
H ung. 1(1950), pp. 134— 140 ; E in  türkischer Text aus V id in  über die P ilgerfahrt : Docu- 
menta islam ica m édita, R icardo H artm ann viro de studiis islam icis m eritissim o sacrum, 
Berlin 1952, pp. 273 277 ; Le passage ö >  ü dans les pariere turcs de lu Roum elie nord-
ouest : Rocznik O rientalistyczny X V IГ( 1951 — 52), pp. 114 — 121 ; Die «Lebensrute» in  einem 
türkischen M ärchen von V id in  : Oriens X V(1962), pp. 304 -314, a H ungarian version 
o f  the latter in : Ethnographia  L X X V II(1066), pp. 451 — 452.

Ada Orient. Hunq. X X X I I .  19782*



A. RÔNA-TAS280

o f  th e  Vidin dialect w ith in  th e  fram ework o f th e  h isto ry  of the T urkish  dialects 
o f  th e  Balkan peninsula pu sh ed  N em eth’s in te re st forw ard and  he tried  to  
ap p ro ach  the question fro m  tw o starting  poin ts.

T he first po int o f  d e p a rtu re  was th e  h isto rical classification o f th e  Tur- 
k ish  d ialects of the  B a lk an  or as they are also called th e  R um elian  Turkish 
d ia lec ts . In  the years 1953, 1954, 1955 he m ade several stu d y  to u rs  in  B ulgaria 
accom plishing his earlier m ateria l, and in 1956 he published his re su lts .57 He 
d iv id e d  the  R um elian T u rk ish  dialects in to  an  easte rn  and  a w estern  group. 
T h e  b o rd e r of the tw o g ro u p s runs from th e  ea s t to  Lom  a t th e  D anube to  the 
so u th , i t  leaves to  w est V raca , Sofia and Sam okov, there  it tu rn s  to  th e  west 
a n d  continues to  th e  so u th  o f  K iistendil. The m ain  resu lt of N ém eth’s investi- 
g â tio n s  was th a t th e  ea s te rn  R um elian d ialects show m any com m on tra its  
w ith  th e  Turkish d ialects o f  north-w est A nato lia, while th e  w estern R um elian 
d ia lec ts  are closer to  those  o f  north-east A natolia. B ehind these facts he assum - 
ed  d e tec tab le  historical processes w ithin th e  O tto m an  E m pire and  its  settle- 
m en t policy. In  m any respects , the  w estern d ia lec ts show interesting  archaic 
fe a tu re s , which could help  to  reconstruct th e  w ays o f change in O ttom an  lin- 
g u is tic  history. O ther fe a tu res  offer a key to  th e  solution of some «irregulari- 
ties» o f  th e  old Turkish in scrip tions (mainly th e  use o f consonants o f th e  fron t 
series in  back vocalic w ords).

In  1956, N ém eth v is ite d  Albania and  investiga ted  th e  T urk ish  dialects 
sp o k en  there  earlier. H e s ta te d  th a t  these d ia lec ts also perta in  to  th e  w estern 
R u m elia n  group and  gave a  detailed  descrip tion  o f their charac teristics .58

W orking fu rther on th e  search into th e  underly ing  dialects o f O ttom an 
sp o k en  in  H ungary in th e  16 th  — 17th century, N ém eth  became more an d  more 
con v in ced  th a t the  T u rk ish  dialects of B osnia p lay ed  an  im p o rtan t role. In  
1966, he v isited  Y ugoslavia. T urk ish  was used in  B osnia for a  long tim e as a 
second  language and  N e m e th  investigated all k in d s o f sources (loanwords, 
T u rk ish  tex ts  in tran sc rip tio n , an d  Slavic te x ts  in  Turkish-A rabic scrip t, etc.), 
th e  language of the T u rk ish  speaking Bosnians a n d  th e  dialect o f S ta ri B ar.

A t th is  point, jo ined th e  second group o f sources which N ém eth used in 
clearing  u p  the background o f  th e  O tto m an —H u n g a rian  contacts. I t  is com- 
m onp lace in O ttom an s tu d ies  th a t  the  tex ts  in sc rip ts  o ther th an  A rabic are 
o f  m a jo r  im portance in th e  reconstruction  o f O tto m an  linguistic h istory . Al- 
re a d y  in  th e  1940s and  1950s N ém eth investigated  th e  Turkish tex ts  in the

57 B ulgaria török n yelvjârdsa in ak  felosztdsdhoz [On th e  classification o f  th e  Turkish  
d ia lects o f  Bulgaria]: I .  O sztdly K özlem enyei X (1956), pp . 1 — 60; Zur E in teilung der 
türkischen M undarten B ulgariens, Sofia 1956, 74 p . (w ith  m any m isprints ; here the  
H un garian  version has to  be used ).

58 T races oj the T urkish  Language in  A lban ia : A c ta  Orient. Hung. Х 1Щ 1961), 
pp. 9 — 29.
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H u n g a rian —L atin  tran scrip tio n  of V alentin  B alassa ,58 an em inent H ungarian  
poet born in 1554. H e  could find  some traces o f th e  west R um elian  d ia lec t in 
th e  B alassa tex ts . A no ther im p o rtan t source w hich N ém eth w orked u p  w as the 
so-called Jllcsluizi M anuscrip t k ep t in th e  H ungarian  N ational L ib ra ry . The 
MS is a colligated w ork w hich n o t only contains L atin  -  T urk ish  glossaries, 
b u t also Turkish conversation-tex ts, a  sho rt Turkish gram m ar in I ta lia n  and 
all these from  differen t hands. The MS also contains tex ts  in L a tin , G erm an and  
I ta lian , and bears th e  d a te  1668. N ém eth sum m ed up  his results as follows:« . . . 
diese H andschrift e n th ä lt die B eschreibung einer osm anisch-türkischen M und- 
a r t,  die in U ngarn  gesprochen w urde. D as tü rk ishe S prachm ateria l dieser 
H andsch rift v e r tr i t t  das B osnischtürkische, eine bisher wenig b each te te  und  
wenig bekannte w estrum elische M undart» .59 60 A nd th is Bosnian T u rk ish  was — 
as th e  title  o f th e  book clearly reflects — «Die türkische spräche in  Ungarn im  
siebzehnten Jahrhundert».

As can be seen th e  th ree  m ain focuses of N em eth’s lifework, th e  early 
T urk ish  H ungarian  contacts, th e  problem s o f the  «middle layer», th e  Cuma- 
nian-Pecheneg p rob lem ,61 and  th e  O ttom an  im pact can clearly be d istinguished 
in his studies. I t  has to  be added th a t  N ém eth was always aw are o f  th e  fact 
th a t  th e  problem s o f th e  H u n g a ria n - T urk ish  contacts, how im p o rta n t they  
m ay  be for the  H u n g arian  Turkology, can be solved only in fro n t o f  a  g reater 
background of T urk ish  h istory . I t  was clear to  him, and  he stressed  th is  m any 
tim es, th a t  w ith o u t th e  s tu d y  o f th e  basic problem s o f Turkology, w ithou t 
independent investigations of th e  questions ac tu a l to  th e  gender o f in terna tio - 
nal T urkish studies, th e  research o f H ungarian  — T urkish re la tions will necessa- 
rily  rem ain onesided and  provincial.

59 Balassa B â lin t és a  török koltészet [B âlin t Balassa and th e  Turkish poetry] : 
M agyar Szàzadok, Iroda lm i müveltségünk tôrténetéhez, Budapest 1948, p p . 80 — 100; 
D ie  türkischen Texte des V alentin B alassa : A cta  Orient. Hung. 11(1952), pp . 23 — 61; 
B alin t B alassa’n in  türkçe manzumeleri : Tercüman  1953; B alassa B â lin t török verseihez 
[A contribution to  be Turkish poem s o f  B alassa B alint] : Irodalom tôrténeti Kôzlem ények  
L V III(1954), pp. 386 — 392; Türkische B alassa-Texte in  K aragöz-Spielen  : A c ta  Orient. 
H ung. V(1955), pp . 1 7 5 -1 8 0 .

60 D ie türkische Sprache in  U ngarn im  siebzehnten Jahrhundert, B u d ap est 1970, p. 7,
C1 To the Cumanian problem  see am ong others : D ie Volksnamen  qum an and  qün :

K örösi Csoma A rch ivum  111(1940), pp. 95 —109; a Hungarian version in :  Szàzadok  
L X X V I(1942), pp. 166 —178, to  th e  P echeneg problem : Zur K en n tn is der Petschenegen : 
K örösi Csoma A rch ivum  1(1922), pp. 21 9 —225, Hungarian version in :  M a g ya r  N yelv  
X V III( 1922), pp . 2 — 7 ; D ie petschenegischen Stammesnamen  : U ngarische Jahrbücher 
X (1930), pp. 27 — 34, h is papers on the N agyszentm iklôs treasure and m an y  o f  his ety- 
m ological notes. I  w ould add here th a t N ém eth  dealt w ith the origin o f  another Hun- 
garian ethnic group th e  Seklers (Székely) cf. L a  question de Vorigine des S icu les : Archivum  
E uropas Centro-Orientalis V I(1940), pp. 208 — 241, H ungarian version in :  Szàzadok  
L X IX (1935), pp. 129 — 156. The French version also separately in  th e  series Études sur 
l ’Europe Centre-Orientale 27, Budapest 1941, 34 p.
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This «background» w as dea lt w ith in one o f his m ost im p o rtan t papers 
th e  «Probleme der türkischen Urzeit» .62 On th is  p rob lem  he already  gave a lecture 
in  1917 (unpublished) a n d  la te r  on he tack led  it  in 1928.63 The cen tra l topic 
w as a  methodological one. T he various theories w hich placed th e  original home- 
la n d  o f  the  Turks in p laces ranging from easte rn m o st Asia to  th e  A ltai m oun- 
ta in s , or to  the sou th  o f  th e  U rals and to  th e  n o rth  o f th e  Caspian Sea, were 
b ased  on con trad icto ry  argum en ts of h isto rical sources, identifications w ith  
peop les of the old w orld  o r th e  situation  of th e  p re sen t T urkish  groups. A lthough 
som e scholars dealing w ith  th e  original hom eland  o f th e  T urks also used lin- 
g u is tic  argum ents, N e m e th ’s po in t of d ep a rtu re  was th a t  : «Als w ichtigster 
W egw eiser in unseren U ntersuchungen  d ien t u n s die sprachw issenschaftliche 
F o rsch u n g » .64 I f  we can rev ea l th e  earliest co n tac ts  o f th e  T urks w ith  th e  non- 
T u rk ish  speaking people w e can w ith more or less ce rta in ty  give th e  place 
w h ere  these contacts occurred . The first step  to w ard s th is  aim  was th e  classifi- 
ca tio n  o f the  re la tionsh ip  o f  th e  Turkish an d  F inno-U grian  languages. The 
p ro b lem  of the genetic re la tio n sh ip  of the  U ralic  a n d  A ltaic languages is still an 
u n so lv ed  problem, w here be lie f and sceptical view s were and  are expressed 
s ince  S trahlenberg  in 1730 p u t  these languages to g e th e r in one group. As can 
be seen, Ném eth was a lw ays sceptical abou t th e  genetic relationship  o f the  
T u rk ish  and  the M ongolian (and  Tunguzian) languages, th u s he separated  the 
q u es tio n  o f the Turkish -F inno-U grian  or U ralic  from  th e  U ral-A ltaic problem .

A fte r having in v es tig a ted  such problem s as th e  vocalic harm ony, some 
m orphological and  sy n tac tic a l features, as well as 32 (in his paper o f 1928) 
a n d  la te r  27 words o f th e  basic  lexical stock N ém eth  concluded : «Auf G rund  
d ie se r E ntsprechungen  is t d as  V erhältnis der u ra lischen  un d  türk ischen  Spra- 
chen  als eine enge, v erw and tschaftsartige , ab er a u f  m ehrere (vier-fünf) Ja h r-  
tau sen d e  vor unserer Z eitrechnung  zurückgehende V erb indung zu b e trach ten » .65 

I f  so, th e n  the  original ho m elan d  of the Turks h a d  to  be somewhere in th e  vici- 
n i ty  o f  th a t  of the  U ra lic  people, i.e. in the  v ic in ity  o f th e  U ralic m ountains. 
S ince th e re  were some v ery  ea rly  contacts am ong th e  U ralic  a!:d the  Indoeuro- 
pean  languages the  following question was w h e th e r sim ilar contacts could be 
d e te c te d  am ong the T urk ish  an d  Indoeuropean languages. N ém eth, afte r having 
sam p led  the  possible o r ea rlie r suggested T urk ish -Indoeuropean  parallels,

02 In  : Analecta orien talia  mem oriae Alexandri Gsoma de K örös dicata  (B ibliotheca  
O rientalis Hungarica V), B u d a p est 1947, pp. 5 7 —102, H ungarian version in : Em lék- 
könyv B erzeviczy Albert и т а к  a  M .T . Akadém ia elnôkének, tiszteleti taggd vâlasztâsa  
h arm incadik  évfordulôja alkalm âbôl, B udapest 1934, pp . 15 8 — 174, (Chapters I and I I  — 
IV ), in  Turkish in Ülkü  X V (1940), pp . 299 — 306, 509 — 518.

63 A z  urdli és a  török nyelvek ôsi kapcsolata [The an cien t relationship betw een the  
U ralian  and Turkish languages] : N yelvtudom dnyi K ôzlem ények  X L V II(1928), pp. 62 — 84.

04 Probleme, p. 63.
65 Probleme, p. 82.
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came to  the  conclusion th a t  no such m aterial is a t  h an d  and  this can m ean only  
th a t in con trast to  th e  early  U ralic-Indoeuropean con tac ts  there were no T u r- 
k ish-Indoeuropean ones. This fact can be in te rp re ted  only in such a w ay th a t  
the  ancestors o f th e  T urks lived to  the east of th e  U ra lic  people and th e  Indo- 
europeans to  th e  w est. Since N em eth in te rp re ted  th e  Turkish M ongolian 
parallels as loanw ords ind icating  early  contacts, he gained  the  following p ic tu re  : 
the  original hom eland o f th e  T urks was in W est S iberia , somewhere a round  th e  
Ir tish  river ad jacen t to  th e  east of the U ralic hom eland  which he placed in 
accordance w ith  th e  U ra lis ts  o f his tim e — on th e  w estern  slopes of th e  U ra ls. 
T he M ongolians lived fu r th e r in the eastern  neighbourhood of th e  T urks, 
around  th e  A ltai and  in th e  te rrito ry  of the  p resen t Mongolian People’s R epub- 
lie, and  th e  T unguzians to  th e  east of the  M ongolians as far as th e  K oreans. 
This also had  its  consequences for the U ral-A ltaic  problem . »Das P rob lem  der 
ural-altaischen Sprachfam ilie — und zugleich au ch  die erwähnten verm ein tli- 
chen V erw andschaftsbeziehungen der u ra l-alta ischen  Sprachen einerseits m it 
dem  Indogerm anischen, anderseits m it den ostasia tischen  Sprachen — w erden 
a u f diese W eise eigentüm lich modifiziert. A uf G ru n d  der bisher festgestellten  
Ü bereinstim m ungen können  w ir keineswegs annehm en , dass die uralischen , 
tü rkischen, m ongolischen u n d  m andschu-tungusischen Sprachen a u f  eine in 
einer bestim m ten  P eriode der Vorzeit und  einer bestim m ten  U rheim at gespro- 
chene U rsprache zurückzuführen  sind, und noch  viel weniger, dass e tw a  das 
Indogerm anische oder das K oreanische aus d ieser E inheit abzuleiten  w äre. 
E ü r die E rk läru n g  der vorzeitlichen B eziehungen der erw ähnten S prachen 
m öchte ich eine sich von O steuropa bis O sten erstreckende, unun terb rochene 
einheit schliessen lassen. U nsere B etrachtungsw eise lässt die M öglichkeit offen, 
dass auch zwischen solchen Sprachfam ilien, die sich n ich t unm itte lbar berühren  
(etw a zwischen dem  Indogerm anischen un d  T ürkischen, zwischen dem  U rali- 
sehen un d  T ungusischen) Ü bereinstim m ungen bestehen  können. W ir sind  auch 

-  wie schon erw ähn t - berechtig t, urzeitliche W anderungen anzunehm en « .66

One o f th e  m ajor m erits of N em eth’s p ap e r was also th a t he sep a ra ted  
th e  earliest Indoeuropean-T urkish  contact p rob lem  (where he was o f negative 
opinion) from  th e  la te r  contacts am ong th e  T urks and th e  In d o -Iran ian s, 
Iran ians and  T okharians. In  these cases he w as less sceptical and opened the 
w ay for fu r th e r studies. On th e  o ther hand , he  re jected  the  early  (urzeitliche) 
Chinese—T urk ish  con tac ts  proposed by R am sted t, and  thus th e  possib ility  of 
a  more easte rn  hom eland  o f the  ancient T urks.

H ow  long d id  th e  A ncient Turkish perio d  las t and when d id  th e  T urks 
separate  an d  left th e ir  original hom eland? A ccording to  N ém eth : «Wie und  
w ann sich die T ürkvö lker aus ihrer w estasia tischen  U rheim at v e rb re ite t haben, 
wissen w ir n ich t. W äre es n ich t zu gewagt, bei d e r jetztigen Lage d er Forschung

m Probleme, p .  8 6  — 8 7 .
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eine B ehaup tung  aufstellen  zu wollen, w ürde  ich meinen, dass die T ürkstäm m e 
im  e rs te n  Jah rtau sen d  vor C hristi G eburt auseinandergezogen sind; es is t jedoch 
w ahrscheinlich , dass sie schon früher ein  sehr grosses Gebiet innegehab t und 
e inze lne  G ruppen bereits zu dieser Zeit eine ziemliche Selbständigkeit erreicht 
h ab en . A ndernteils w urde die E inheit d e r T ürkvölker infolge d e r ständigen 
B erü h ru n g  und der häufigen  W anderungen  gewissermassen au ch  nach  der 
räu m lich en  Trennung b ew ah rt« .67

N ém eth  also stressed  in  th is paper th a t  th e  forefathers of th e  Y ak u ts  and 
th e  C huvash were th e  earliest to  sep ara te  from  th e  o ther T u rk ish  peoples. 
A lth o u g h  he did no t abandon  his earlier idea o f grouping the T urk ish  languages 
in to  an  s- and  a !/־group, in  a no te68 he a lread y  m entioned his reservations. 
F o llow ing  Gombocz in th is  and  his o th er papers, he described th e  C huvash- 
ty p e  languages as «Bulgarian» or «Bulgarian-Turkish». The tim e o f th e  sépara- 
tio n  o f  th e  Bulgars, th e ir  m igration  to  th e  so u th  o f the R ussian steppes was the 
lin k  w h ich  connected his stud ies on the  o rig inal hom eland of the  T u rk s  an d  the 
ea rly  H ungarian  - T urk ish  contacts. To know  w here and  when th e  T u rk s  and 
th e  H u n g arian s firs t m et, we also have to  know  from  where and  w hen  d id  the 
T u rk s  come.

N é m e th ’s in terest in to  m ethodological problem s of Turkology w as always 
co n n ected  w ith  the s tu d y  o f th e  la test l i te ra tu re  on general linguistics. H e  gain- 
ed  a  so u n d  neogram m arian schooling w hich he never abandoned. H ow ever he 
a lw ays followed up w ith  th e  g reatest in te re st th e  la te r  developm ents in  theory . 
In  th e  1920s he becam e acquain ted  w ith  th e  w ork  of Ferd inand  de Saussure, 
w hich  m ade a m ajor im pression on him. H e  m ade a com m ented H u n g arian  
tra n s la tio n  o f the Cours and  it  is reg re ttab le  th a t  this was no t pub lished , al- 
th o u g h  th e  m anuscrip t was read y  for p rin ting .

N é m e th ’s lifework was fundam en tal in  th e  s tr ic t sense of the  w ord  : he laid 
dow n th e  fundam ents o f a  new  epoch of H u n g a rian  Turkology. In  co n tra s t to  
G om bocz, who syn thetized  w ith  genuine critica l s tren g th  w hat had  been achiev- 
ed befo re  him  and in th is  w ay  reached a new  stage of Turkological studies, 
N ém e th  opened up new p a th s  and  ind icated  new  approaches. D eeply ro o ted  in 
th e  o ld e r trad itio n  he took  g re a t steps in new directions. He was a scholar who 
alw ays pondered  over im p o rta n t questions. H e  w as always able to  change his 
m ind, to  learn  from others. H e  no t only h an d ed  over to  his pupils an d  friends 
his im m ense knowledge, b u t also his doubts, n o t only his results an d  th e  w ay 
he g a in ed  them , b u t also those  o f his problem s, w hich rem ained unsolved . H e 
n o t o n ly  offered us new ideas, b u t also th e ir  critics. H e never requested  th a t  
we sh a ll share  all of his views, b u t always d em anded  to  hear our a rgum ents.

T o g e th e r w ith his w orks, th is  o f his s tim u la tin g  spirit will rem ain  w ith  us.

67 Problem e, p. 95.
68 Problem e, p . 96.
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